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IPTAK MATHMU KAHP XYCYCUATJIAPU

Hazapoesa Hypocaxon baxoouposna,
Cam[YTH masiny ookmopanmu

Kaaum cyziap: spmax, Kymyasimue opmak, mauuiuit spmak, adgcona, sicanp, mam,

MPBIACUSC, PUBOSIN.

OptakHuHT Oomika (GONbKIOp acapiapu

(aiinukca, wmud, puosT, 3apOynmacan
kabunap) OunaH SIKUH aloKadallurd YHWUHT
JKaHp XYCYCUATIIAPUHU TaBcudna

Basu(pacuHN KUHMHIAIUTUPAAH. DPTAKHUHT
Tarunau3uga  acocaH  acoHa  TypHLIH
KYMYUJIMK ONIMMIIap TOMOHMIAH Kaija 5TUIraH

(bopes 1997; MeneTuHckuit 2000;
Amumbexos 2005 ;Adzanos 1964).
Oprak  Ba adcoHa IKAHPJNAPUHUHT

yxmai Ba Gapkiau xKUxatiapu Typiu HyKTau
HazapaaH EpUTHUING KeTMHMOKIA. XOPHIKIIMK
ONUMJIAP KYNPOK PYXWYHOCIMKAA KEHT
TapKaJraH  “pyxuil  Taxjaun® ~ yCyJura
MypO’KaaT KWJIMIIHK MabKysl KypuIIaau
(Luthi  1976). V36ex anmabuérmynocnapu
MHU(OJIOTUK KaHP AOUpPACUTa XaJK OF3aKH
VWOKOAMHUHT 3HI KaJuM JaBpilapuaa mnaino
Oynran BOKEJIHK (onam) XaKuaara
TacaBBYpPJIAPHU KOHKpET oOpaznap
BOCUTaCHAA aKC OTTUPYBUM  PUBOSIBUH
acapnapuu  kuputaaunap (KypoHos Ba
6omk.2013: 174). Dprak, LIyHUHTACK, PUBOST
JKaHpunaru —acapnap OulaH — MycCTaxkam
anokara osra. Ymly anoka Xap WKKaja
JKaHpIaru MaTHJap KOMIIO3ULMOH
TY3WIHIIWAA YMYMHHJIMK — MaBXKyIUIMTHIA
Xamzaa YIAPHUHT HaCUXaTTyHIUK
XYCyCHUSITUTa  Ba  OF3aKM  KypUHMILTA
sranuruaa HamoéH 6ynanu. bynnan tamxapu
PUBOSTJIAPHUHT KEJIMO YMKUIIM KYMTYUIUK
XoJjlaTiapaa spTakjapra Oopub Takanaam
(ITponm 1998: 283).

OpTaknapna 0aén KUJIUHTaH
CHOJKETJIAPHUHT y3rapu® Typuiiu Ba Oomika
JKaHpiapra  Kyuyulld  YMYMHH  XOJNJUD.
OpTakuunap ojarna BOKeanap TaCBUPUHU
XaKMKaTra  SIKUHJIAWTHUPUIITA — MHTHJIUILH
HaTWXxacuaa BSpTak (PaHTACTMK  KYPUHMLI
onanyd Ba onaM OaauMii MaH3apacHHU akc
STTUPYBYM MaHOara aiinaHagu. bynnaii
MaTHZA ’kaMoa TOMOHMJAH 3bTUPO( STUITAH
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AKCHUOJIOTHK —0axonoBuu KuiiMariap
nparMaTuk BasudaHu Oaxcapanu.
BokeansapHuHr pean 3aMOH  JOWpacuiaH
Taukapuaa conup Oy uiu aca

XPOHOTONHUHT HOAHUK KYPUHMII OJIMILUTa
cabab Oynanu. bynu aiinukca, once upon a
time, when pigs spoke rhyme, when monkeys
chewed tobacco; 6up 6op oxan, oup UyK
oKa, Oypu 6AKOBY YKAN, MYJIKU SICOBYI IKAH,
Kapaa KaKumyu dKan, YyMuyk 4aKuMuy 3KaH
kabu wubopanap aonnamyBuna Ky3aTull
MYMKHH.

TagxuxoTuunap  Sprak  KaHpUOAru
acapJapHMHI Xapaktepnu Oenrucu cudartuna
YJIAPHUHT 3MUK XYCYCHSITra 3ra 3KaHJIMTMHU
Kailn sTamunap. AMMO, J3pTaKk MaTHUAA
Myajuingd Ba TEPCOHAXKIAP HYTKH XaM akc
TONWIIMHU  XucoOra ogjaauraH  Oyncak,
STUKIVKHUHT HAppaTUB TY3UJIMaAaH XOJH
SMACIIMTUHU 3bTUPOQ 3THIL J03uM Oynaam (
Rose 2007; Coe et al 2002).

Xap Kanpall Typaaru 3pTaKk MaTHUra
TUHTIIOBUM (YKyBUM)Ia 3aBK YHFOTaaAMraH

5CTETUK MasMyH Xxocaup. bupok, sprax
MaTHHAA BOKEJ1aHaAUTaH My’b}](]/]?;a7
puBOsATIapHa Xakukar cudaruga kabyn

kuinnHanau. lllyHuHrnek, puBosT Ba Ooiika
JKaHpaard (QOJbKIOp MaTHIApUAa MaBXKy[
Oynamaran Oamuuil TYyKUMa yCyslu 3PTaKHUHT
axxpanmac 6enrucuaup (Ycmonona 1999).
Typnu >xaHpnapra ouza XajikK OF3aKu
WKOAM HAMyHAJIAPUHUHT  y3apo  OOFINK
KUXATNApU  YNapHUHT  Kenud  YMKHLIH,
CHOKEeTIap MYTaHOCHOIUTH, oOpaznap
TU3UMHM,  Oaxapaauran  Basudanapunaru
yxwamaury kabunapaa HamoéH Oynanu.
BynuHr okubatupa sca 3pTak MaTHIapuna
Oomika skaHpjlapra Xoc XycycusiTnap mnaino
Oynmumu mymxuH. JKymnanaH, WHIIM3 Ba
y30ex  spraknapuma = BOKeajap  COXUP
OynaéTraH MakOH aHUK KYpCaTMIMILM 3PTaK
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MaTHUHU puBOSITTa SIKMHJIALITUPAIU. Huptkuu  Xaiisonnapaup (OKymaesa 1996).
Kuécnanr: Ywby  Typmaru  3praknapna  Tabuar
More than a hundred years since, there cupiapunaH xabapaop Oyauiura karra ypuH
lived somewhere near Lizard Point a man aXpaTUNaIu. Ynapna ynnabypoHuK,
called Lutey, who farmed a few acres of aiiépnuk,  3udpakauk, Maxopar  kabwu
ground in the parish of Cury, or Corantyn,as XUCnaTiap MaB3y KUHMaTuHU Oenrunainm.
it was then called (Iolk Tales of the British Kymynstus spTakaapaa XaMm
Isles, 1997); XalBOHJIApTa MHCOHJIApPTa XOC XHUCaTiap
Kaoum  samonoa JKaiixyn — oapécu Hucbar Oepunanu. AHTponomopd
ovituoa xywmansapa oup mamiakam oyiean XYCYCHUATIapHU OJIraH nepcoHaXxap
okan. By mamnakamoa Hooupuiox — Oeean WIITUPOK JTaauraH Bokeanap OaéHupaH

XyKMponauk  Kuiap skan. Yuia opmoa agiy

hapocamoa  sxka-10  sieona 301 Oeean
Oonuuvand  ymean  okan  (llaxiason
Pyemau).

bab3u spTaknapHUHr SIKYHUH KUCMHIA
0aéH KMIMHIaH BOKEAJAPHUHTI XaKUKATJIUIU
anoxuaa W30xJaHaau Ba OyHUHr Owunad
MATHHUHT KYHTWJI OUMIl KUWMAaTW macanuo,
Ma3MyHaH pUBOSITTa sIKMHIawanu. Macanas:

All the same |, the Lutey family is still
well known in Cornwall for their remarkable
powers of healing; one  still  keeps
themarrumaid’s comb ( which some people

are unbelieving enough to say is only part of

a shark jaw; but unbelieving people have no
imagination (Folk Tales of the British
Isles, 1997);

Kupon Dbomup xam xam 00p osvuu,
Mune inoan 6epu ooaum oonacuea époav
Kypcamap  syMuui, E6y3iapuune  HCasocuni
oepap syuut (Kupon bomup spmazuoan).

byHnaH Tamkapu, sprakiapaa TYKHMa
HoMmnap Ounan Oup karopna Oab3aH pean
axc HOMJapu Xam yupad Typamu. ByHuHr
cabadu, anbarta, OSpTAKYMHUHT  OaéH
KWJIMHAETTaH BOKeara MYHOCa0aTHHH
Oenrmnainr Ba acapiaru acocuii Ba BOKeanap
KEUMMHUIra Xeu KaHzaaid Tabcupu OynmaraH
épaamMuy, UKKMHYM Japa)kaiv MepCcoHakKiap

XaTTU-XapakaTiapuHud  Kuécnam  Owusad
OOFIUKIUP.

AUTHII  JKOM3KH, 3pTaK KaHpUAAru
MaTHnap JyFaBuil TapkuO, CHHTaKTHK-
KOMIO3MLMOH XaMaa 0aéH ycny0 jkuxaTuaaH
Oup xun MakoMra osra Oynasepmaiinu.
HlyHuHroek, SpTak MaTHIApU  Ma3MyH-

MyHAapukacu Ounan y3apo (apk Kunamu.
AHUMaJIUCTUK MyHAapuxara ara, ABHHU
XalBOHJAP XaKUJaru SpTakjiapaa BOKeauap
MaB3yCHM Mapkasuia TypaauraH nepcoHaxkiap
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Ky3JaHaAWraH acoCul Makcal axXMOKJIHK,
KanTapax MIMIMKHUHT 3apapiii SKaHJIUTHHU
HaMOMULI KMUJIULLAUP.

Cexpnu spTakiap KOHILIeNTYyaJ
MyHAapu:kacu OolIKaJapHUKMra Kaparasnaa
aHua KeHr Ba Ooil. Ynapma y3 OaxTuHu
u3jalw, CeXpau  Mamjakatiapaa  COaMp
OynanuraH BOKeajap, OE€B Ba aXAapXxo
Kabunap Ounan Kypar, Jax1aTiun
MaBXyAOTJIAPHUHT  Ofamiapra KypcaTraH
KyMaru, Talku KuéhaHMHT  Y3rapuiuy,
Oolinukka Ba  MaHcabra »sra  Oynuwm
KaTOpUAaru Mas3ysiap YCTYHJIMK KWJIaau.
Maskyp Typmarum oSpTakiapaa  Oapuara
HucbaraH sixiu MyHocabatna Oynuii, OGapya
TYCUKJIAPHU €Hru0 yTuiura koaup myxabdoar
KaapJaHaau.

Mawumuii Ma3MyHaaru sprakiap, Ooika
Typaarunapra Kaparasia, XaKUKUH
BOKEJIMKKA JKyla SIKMH Typaau. Yoy
TypAard »pTakjapaa Kys3jaHaéTraH Makcan
MaBXy/ WKTUMOMWH, axJOKUH aHbaHanapra
Y3rapTUpUIL KUPWUTHIL, SHTUJIAPUHM TaBCHs
KUIMiaad uoopar. JIekuH, WKTUMOUH TH3UM
TarMabHOJM, MMIUIMLMT Tap3ga TaHKUI
KMJIMHAAW Ba 1y OOMC acoCHil KaxpaMoHJap

kantadgaxmM, Oedapocatnap Oyaud, ynap
KYJITH OCTUTa OJIMHAIH.
Xynoca xunud aiiTrannma, MUWJTWK-

MaJaHUi KaApUSATIap Kamyuamacu Oynrad
9PTaK MaTHJIAPU )KaMOABUI1 MYJOKOTHUHT 3HT
KaJAUMUil Wakapyuaad Oupy 3KaHIUTH aHUK.
OpTak AMCKYPCHMHUHT acocuil  CyObeKkTH
Oynran wmyamnud €xu  dpTaKuM  aNoXuaa
IMCOHMM wwaxc cudaruna Bokeanap OaéHu
71aBOMMJA HYTKUH MIKOAKOPJIUK MaxOopaTHHH
HaMOEH  Kunaad.  YHWHr  arpodaaru
Xoaucanapra MyHocabaTu Typiu caTxJjapra
oun  OUPIMKJIAPHUHT  MabHOBUH-yCIyOUH
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UMKOHUSITIApuAaH  (¢oinanaHuil  OpKaju
udonanaHauu.
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Nazarova N. Peculiarities of the text of genre of the fairy tale. This article provides
information about the aesthetic and pragmalinguistic value of the fairy tale genre, the plot of the
fairy tale, the description of fairy tale events, the characteristics of fairy tale images and their role,
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Hazaposa H. Ocobennocmu mexcma dicanpa cxkasku. B oaunoit cmamee npueeoenisi
ceedenust 00 DCMEMUYECKOM U NPACMAIUNCGUCIIYECKOM 3HAYEHUN JICAUPA CKA3KU, CIOJICeme
CKA3KU, ONUCANUY CKA30UYNBIX COOBIMUI, XAPAKMEPUCMUKE CKA30YNBIX 00paz06 u ux poiu, npu
OMOM  COXPAUSIIOMCS. OCOOCHHOCIY  JHCANUPA  CKA3KU, CXOOHbIe U HENOXodicue na opy2ue 6uobsl
hoavkiaopneix dcanpos. OcnoGnsiMu Kpumepusivi npu  Kiaccupurayuy  (PoJIsKIOPHsIX AHCANPOS
AGHAIOMCSL UX NYOIUYHOCHS U CUIA BOCHUMAMENIbHO20 6030eiicmeust na nyoiauxy. Hcciedosame
OMMeuaIOm, Ymo Xapakmepnol 4epmoil npou36e0entil 6 JCanpe CKA3KU AGIAeMCs ux dNUYeCKuil
xapakmep.
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